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Nutzung in Ordnung/Usage okay

Vorsicht bei der Nutzung/

Proceed with caution during usage

6 >

A
4

Lebensgefahr/Danger to life

Nicht anwendbar oder nicht verfigbar/
Not applicable, not present

LxB/LxW

Bruchlast kN Hauptachse/
Breaking load kN major axis

S

Q Bruchlast kN Nebenachse/

== Breaking load kN minor axis
Ak Bruchlast kN Hauptachse offen/
“dy

Breaking load kN major axis, open

Buchlast kN Verschluss/
Breaking load kN gate

Max. Offnung mm/ @

Max. opening mm

Auge innen mm/
Eye inside mm

Karabinertyp/Karabiner model

®
SEDE

EH Einhand/One hand
SC Schraubkarabiner/Screw carabiner
™ Twistlook
TR Trilock

E Material /Material
Al Aluminium Legierung/Aluminium alloy
STzn Stahl verzinkt/Galvanzed steel

Europ. Norm/
Europ. standard

Europ. Zertifizierungsnummer/
Number of europ. type approval

Europ. Zertifizierungsstelle/
Europ. certification body

Zertifizierungs Datum/
Certification date

OQHBA

@
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N

APAVE lyonnaise (Agence de Tassin) 177
Route cje Sain-Bel, BP 3 69811 Tassin Cedex
TUV SUD Product SERVICE GmbH

DaimlerstrafBe 11

85748 Garching

ZWUH-016 | ZWU-H-037 | ZWU-H-036 | ZWU-H-167
==
@ @ |G
X
Art- |0899032 |0899032 0899032 |0899 032
No. [917 920 919 925
OVAL- OVAL AL ALU

E FS90 ST STAHLS TWIST TRILOCK
EN EN EN

362:2004 |362:2004 |362:2004 | EN 362/

EN 12275

class A class B class B

% i::X]O] 109 x59 mm | 108 x58 mm | 114 x 73 mm

E 480 164 82 127

m 23 kN 25 kN 22 kN 24 kN

E 9 kN 7 kN 8 kN

8 kN 6 kN 6 kN

59 mm 18 mm 18 mm 23 mm

O 20 mm -

— —

% EH SC ™ TRI

M STZN STZN AL AL

m P507 12 P509 10 P509 10 4515.1.2
56368 044 |56368 102 |56368 103 o

A | | :

SATRA Technologie Centre Wyndham Way
Northamptonshire N16 8SD

v
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Nutzung in Ordnung

Vorsicht bei der Nutzung

Lebensgefahr

| o> S

Nicht anwendbar oder nicht verfigbar

Verbindungselemente
Bei der Benutzung des Verbindungselement ist auf den sicheren
Verschluss des Schnéppers zu achten. Dazu muss die 2. Sicherung
immer verschlossen werden (Uberwurfmutter) bzw. bei automatisch
verriegelnden Verbindungselementen das Einrasten der
automatischen Verriegelung iiberpriift werden. Verbindungselemente
mit manuell zu verriegelnden Verschliissen (z.B. Uberwurfmutter)
dirfen nur verwendet werden, wenn der Benutzer diese wéhrend
eines Arbeitstages nicht hdufig ein- oder aushéingen muss.
Verbindungselemente diirfen nur so eingesetzt werden, dass ein

@ Aufsetzen auf der Kante ausgeschlossen ist. Ebenso sollte das @
Verbindungselement nur in der Hauptachse belastet werden kénnen.
Ist letzteres nicht sicherzustellen, dirfen nur Verbindungselemente
eingesetzt werden, deren Festigkeit fir eine Querbelastung ausreicht
(z.B. Klasse M). Bestimmte Verwendungen, wie z.B. das Anschlagen
an breite Metallprofile oder Gurte, kénnen die Festigkeit des
Verbindungselements mindern. Wird das Verbindungselement in
einem Auffangsystem verwendet, ist die Léinge des
Verbindungselements bei der Berechnung der Fallstrecke zu
beriicksichtigen. Ist ein Verbindungselement mit einem
Absturzindikator ausgeriistet und ist ein Absturz in den Karabiner-
haken erfolgt mit einer Stosskraft von >5 kN, wird dies durch den
Absturzindikator angezeigt. In diesem Fall, wie in jedem anderen Fall
der Beanspruchung eines Verbindungselements durch einen Absturz,
ist dieses, wie die gesamte Ausriistung, der weiteren Benutzung
zu entziehen.

Kennzeichnung

(I) Herstellerlogo, (11} Artikelnummer, (111} Norm(en) und Jahr,
(IV) max. Belastung, (V) Hinweissymbol ,Gebrauchsanleitung
beachten”. (VI) Konformitéitszeichen

@
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Identifizierungs- und Gewdhrleistungszertifikat (Bitte
vor dem ersten Einsatz ausfiillen)

(B) Produktbezeichnung (Typ) / Ausfihrung, (C) Artikelnummer, (D)
Seriennummer, (E) Herstellungsjahr, (F) Norm(en) und Jahr, (G) max.
Belastung, (K) Material(ien), (L) Kaufdatum, (M) Ersteinsatz, (N)
Benutzer, (O) Unternehmen

Kontrollkarte

(P) Datum, (Q) Grund der Bearbeitung (z.B. regelméfige
Uberpriifung oder Instandsetzung), (R) Festgestellte Schaden,
durchgefihrte Instandsetzungen und weitere wesentliche Angaben,
(S) Name und Unterschrift der sachkundigen Person, (T) Datum,
néchste regelmaBige Uberprifung

®
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Usage okay

Proceed with caution during usage
&: Danger to life

— Not useable for this/Not available in this version

Connectors
When using connectors, secure locking of the gate shall be observed.
For manual connectors, the gate is spring-loaded, additionally
requiring the user to thread the gate closed (coupling nut) to achieve
full locking strength, or for auto-locking connectors, the engagement
of the spring-loaded gate shall lock completely with a snap or
“clicking” sound. Connectors with gates to be locked manually (e.g.
coupling nut) must only be used when the user does not have to
fasten or unfasten it frequently during the working day. Connectors
shall never be used in a position of resting on an edge. Likewise, it
@ should only be possible to load the connector in the major axis. If @
loading the major axis cannot be guaranteed, only use connectors
with a strength that meets the requirements for
a transverse load (e.g. CE-Class M).
Connectors should be configured in such a way that the installed
connector will fall by itself into the correct position (major axis) under
dynamic loading. Always use compatible connections. If the
connector is used in a fall arrest system, the length of the connector
must be considered for the calculation of the total fall distance. If a
connector is equipped with a fall indicator and a fall arrest into a
Karabiner achieves a fall arrest peak force of > 5kN, the connector
shall be removed from service as indicated by the fall indicator. In this
and all cases, any connector experiencing a fall arrest, the connector
and all equipment experiencing fall arrest service shall be
immediately removed from such service.

Marking

(I) Manufacturer logo, (I1) ltem number, (Ill) Standard(s) and year,
(IV) max. load, (IV) Serial number, (V) Note symbol “Observe
instructions for use”, (V1) Conformity sign

@
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Identification and guarantee certificate

(Please fill in before initial use) (B) Product designation (type) /
Version, (C) ltem number, (D) Serial number, (E) Year of manufacture,
(F) Standard(s) and year, (G) Max. load, (K) Material(s), (L) Date of
purchase, (M) Initial use, (N) User, (O) Company

Control card

(P) Date, (Q) Reason for processing (e.g. regular inspection or
maintenance), (R) Damages detected,

maintenance performed, and further essential details, (S) Name and
signature of the technical expert,

(T) Date of the next regular inspection

®
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Utilizzo okay

Attenzione durante |'utilizzo

B> S

Pericolo di morte
— Non utilizzabile cosi/Non disponibile in questa versione

Connettori

Nell'utilizzo di connettori fare attenzione che il dispositivo di blocco
sia bloccato. A tale scopo bloccare sempre la seconda sicurezza
(dado di serraggio) o, con connettori a chiusura automatica,
verificare |'innesto del bloccaggio automatico. | connettori con
chiusure da bloccare manualmente (p.es. dado di serraggio)
possono essere utilizzati solo se |'operatore non li deve agganciare e
sganciare frequentemente durante una giornata di lavoro. | connettori
devono essere utilizzati in modo da escludere lo sfregamento contro
lo spigolo. | connettori devono essere sollecitati dal carico soltanto
nell’asse principale, altrimenti possono essere utilizzati soltanto
connettori con resistenza sufficiente per un carico trasversale (p.es.
classe M). Determinate applicazioni, come ad esempio |‘ancoraggio
a profili di metallo larghi o imbracature, possono ridurre la resistenza
del connettore. Se il connettore viene utilizzato in un sistema
anticaduta, tenere presente la sua lunghezza nel calcolo dell’altezza
di caduta. Se un connettore & dotato di indicatore di caduta, in caso
di caduta nel moschettone con un forza di >5 kN, I'indicatore di
caduta lo segnala. In tal caso, come in qualsiasi altro caso di
sollecitazione di un connettore in seguito a una caduta, va impedito
I'utilizzo sia dell’elemento che I'intera attrezzatura.

Contrassegnazione

(I) Logo del produttore, (Il) Codice articolo, (I1l) Norma/e e anno
(IV) Carico max., (V) Simbolo di avvertenza “Seguire le istruzioni per
I'uso”, (VI) Marchio di conformita

Certificato di identificazione e garanzia

(da compilare prima del primo utilizzo) (B) Nome prodotto (tipo) /
Versione, (C) Codice articolo, (D) Numero di serie, (E) Anno di
fabbricazione, (F) Norma/e e anno, (G) Carico max., (K)
Materiale/i, (L) Data d‘acquisto, (M) Primo utilizzo,

(N) Operatore, (O) Ditta

GBA_WU_0044_20160802.indd 11

30.09.16 10:41



o ®

ww WURTH

Scheda di controllo

(P) Data, (Q) Motivo dell'intervento (ad es. controllo periodico o
riparazione), R) Danni riscontrati, manutenzioni eseguite e altre
indicazioni importanti, (S) Nome e firma del perito, (T) Data Prossimo
controllo periodic

®
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Utilisation ok

Prudence durant |'utilisation

B> S

Danger de mort

— Non applicable de cette maniére/Non disponible avec
cette version

Connecteurs

Lors de | " utilisation de longes, il convient de veiller & la fermeture
sécurisée des loqueteaux. A cet effet, la 2e sécurité doit toujours étre
fermée (écrou d”accouplement) ou bien dans le cas de connecteurs
a verrouillage automatique, | “enclenchement du verrovuillage
automatique doit étre vérifié. Les connecteurs & verrouillage manuel
(p. ex. écrou d”accouplement) ne peuvent étre utilisés que lorsque |
“utilisateur ne doit pas, pendant une journée de travail, les accrocher
ou les décrocher souvent. Les connecteurs doivent étre mis en place
seulement de facon que la pose sur une aréte soit impossible. De la
méme maniére, le connecteur ne peut étre chargé que dans | “axe
principal. Si ce dernier point ne peut pas étre garanti, seuls des
connecteurs dont la résistance est suffisante pour une charge
transversale (p. ex. classe M) peuvent étre utilisés. Certaines
utilisations, comme p. ex. | “ancrage sur des profils métalliques larges
ou harnais, peuvent diminuer la résistance du connecteur. Si le
connecteur est utilisé dans un systéme antichute, il convient de tenir
compte de la longueur du connecteur pour le calcul du parcours de
chute. Si un connecteur est équipé d “un indicateur de chutes et si une
chute s “est produite dans le mousqueton avec une force de choc
>5kN, celle-ci sera indiquée dans | “indicateur de chutes. Dans ce
cas, comme dans tout autre cas de sollicitation du connecteur par une
chute, celui<i doit, ainsi que la totalité de

|”équipement, étre retiré de | " utilisation.

Caractéristiques

() Logo du fabricant, (Il) Numéro d“article, (Ill) Norme(s) et année,
(IV) Charge max., (V) Symbole d“avertissement ,Respecter les
instructions d “utilisation”, (VI) Marque de conformité

Certificat d “identification et de garantie
( A remplir avant la premiére utilisation. Merci.) (B) Désignation du

produit (type) / modéle, (C) Numéro d“article, (D) Numéro de série,
(E) Année de fabrication, (F) Norme(s) et année , (G) Charge max.,

13

®
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(K) Matériel(s), (L) Date d “achat, (M) Premiére utilisation, (N)
Utilisateur, (O) Entreprise

Carte de contréle

(P) Date, (Q) Raison du travail (p. ex. contréle périodique ou
maintenance), (R) Dommages constatés, maintenance effectuée et
autres données essentielles, (S) Nom et signature de la personne
responsable, (T) Date du prochain contréle périodique

GBA_WU_0044_20160802.indd 14 30.09.16 10:41
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A Precauciones antes de utilizar
2
Peligro de muerte

Uso correcto

— No utilizar de esta manera/no disponible en esta
version

Elementos de unién
En la utilizacién del elemento de unién se prestard atencién a que el
vaivén esté correctamente cerrado. A tal efecto, siempre habré que
cerrar el 20 seguro (tuerca de racor) o, en elementos de unién de
bloqueo automdtico, se debe comprobar que el bloqueo automdtico
enclave correctamente. Los elementos de unién con cierres de
bloqueo manual (p. €j. tuerca de racor) solamente deben emplearse
en caso de que no sea necesario que el usuario los enganche y
desenganche frecuentemente durante su jornada laboral. Los

@ elementos de unién solamente deben emplearse de tal forma que se @
evite que se apoyen en el borde. Del mismo modo, el elemento de
unién solamente deberia poder cargarse en el eje principal. Si no se
puede garantizar este Gltimo requisito, solamente deben emplearse
elementos de unién cuya resistencia soporte un esfuerzo transversal
(p- Ej. clase M). Determinados usos, como p. ej., el anclaje en
perfiles metdlicos anchos o correas pueden reducir la resistencia del
elemento de unién. Si el elemento de unién se emplea en un sistema
anticaida, se debe tener en cuenta la longitud del elemento de unién
en el céleulo del trayecto de caida. Si un elemento de unién estd
equipado con un indicador de caidas y si se ha sufrido una caida
con el gancho de mosquetdn con una sacudida de >5kN, esto
aparece indicado por el indicador de caidas. En este caso, como en
cualquier ofro caso de esfuerzo de un elemento de unién a través de
una caida, éste, al igual que el resto del equipo, se retirard de su
uso.

Marcaje

(I) Logotipo del fabricante, (Il) Nomero de articulo, (lIl) Normal(s) y
afo, (IV) Carga méxima admisible, (V) Simbolo de aviso “Seguir
instrucciones de uso”, (V1) Signo de conformidady

Certificado de identificacién y garantia
( Cumplimentar antes del primer uso) (B) Designacién de producto
(Tipo) / Modelo, (C) Nimero de articulo, (D) Ndmero de serie, (E)

15

@
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Ao de fabricacién, (F) Normal(s) y afio, (G) Carga mdxima
admisible, (K) Material(es), (L) Fecha de compra, (M) Primer uso, (N)
Usuario, (O) Empresa

Tarjeta de control

(P) Fecha, (Q) Razén de inspeccién (p. Ej. Comprobacién periédica
o reparacién), (R) Dafios detectados, reparaciones realizadas y otras
indicaciones esenciales, (S) Nombre y firma del perito,

(T) Fecha Préxima comprobacién periédica

®
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Utilizacdo OK

Cuidado durante a utilizacdo

B> S

Perigo de morte

— Né&o pode ser utilizado assim/Nao disponivel nesta
versao

Elementos de ligacéo
Ao utilizar um elemento de ligacdo, cuidar que o fecho de engate
esteja fechado de modo seguro. Para tanto, o 2°. dispositivo de
seguranca deve sempre ser fechado (porca de capa), ou ainda, no
caso de elementos de ligacdo de trava automdtica, é necessdrio
verficar o engate da trava automdtica. Elementos de ligacdo com
fechos de trava manuais (p.ex. porcas de capa) somente devem ser
utilizados, quando o usudrio n&o tem de engatd-los e desengaté-los
com frequéncia durante um dia de trabalho. Elementos de ligacdo
@ somente devem ser utilizados, quando estd excluido que se toque a @
beirada. O elemento de ligacdo também deve ser solicitado somente
no eixo principal. Caso isto ndo possa ser garantido, somente podem
ser utilizados elementos de ligacdo cuja resisténcia seja suficiente
para uma solicitacdo transversal (p.ex. categoria M). Determinadas
aplicagdes, como p.ex. o engate em largos perfis de metais ou
correias, podem reduzir a resisténcia dos elementos de ligacéo. Se o
elemento de ligacdo for utilizado em um sistema antiquedas, o
comprimento do elemento de ligacdo deve ser considerado quando
for calculado o trajecto de queda. Se um elemento de ligagéo for
equipado com um indicador de queda, e se tiver ocorrido uma
queda no mosquetdo com uma forca impulsiva de >5kN, isto é
indicado através do indicador de queda. Neste caso, como em
qualquer outro caso de solicitacdo do elemento de ligacdo devido a
uma queda, este, assim como fodo o equipamento, deve ser retirado
de utilizacdo.

Marcacdo

(1) Logotipo do fabricante, (Il) Ndmero do artigo, (Ill) Norma(s) e
ano, (IV) Carga max, (V) Simbolo de indicacdo ,Observar instruces
de servico”, (VI) Simbolo de conformidade

Certificado de identificacéo e de garant
(Favor preencher antes da primeira utilizacéo)

@
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(B) Designagdo do produto (tipo) / Modelo, (C) Ndmero do artigo,
(D) NUmero de série, (F) Norma(s) e ano, (G) Carga méx., (K)
Material(materiais), (L) Data de compra, (M) Primeira utilizacéo, (N)
Usudrio, (O) Empresa

Cartéo de controlo

(P) Data, (Q) Motivo do processamento (p.ex. verificacdo periddica
ou reparacéo), (R) Danos verificados, reparacées efectuadas, e
outras indicacdes importantes, (S) Nome e assinatura do especialista,
(T) Data préxima verificacdo periddica

®
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Gebruik ok

Voorzichtig bij gebruik

B> S

Levensgevaar
— Zo niet toepasbaar/In deze uitvoering niet verkrijgbaar

Verbindingselementen

Bij het gebruik van het verbindingsmiddel moet op een veilige sluiting
van de snapschoot gelet worden. Daarbij moet de 2e beveiliging
altiid gesloten worden (dopmoer) resp. bij automatisch
vergrendelende verbindingselementen het vastklikken van de
automatische vergrendeling gecontroleerd worden.
Verbindingselementen met manueel te vergrendelen sluitingen (bijv.
dopmoer) mogen enkel gebruikt worden, wanneer de gebruiker deze
tiidens een werkdag niet vaak in- of uithangen moet.
Verbindingselementen mogen maar zo ingezet worden, dat opzetten
op de kant uitgesloten is. Eveneens moet het verbindingselement
alleen in de hoofdas belast kunnen worden. Wanneer dit laatste niet
kan worden gegarandeerd, mogen enkel verbindingselementen
worden ingezet, waarvan de sterkte voor een dwarsbelasting volstaat
(bijv. klasse M). Bepaalde gebruiken, zoals bijv. het aanslaan aan
brede metalen profielen of gordels, kunnen de sterkte van het
verbindingselement verminderen. Als het verbindingselement in een
opvangapparaat wordt gebruikt, moet de lengte van het
verbindingselement bij de berekening van de valafstand in
aanmerking worden genomen. Als een verbindingselement met een
valindicator is vitgerust en als een val in de karabijnhaak is gebeurd
met een impactkracht van >5kN, wordt dit door de valindicator
weergegeven. In dit geval, zoals in elk ander geval van belasting van
een verbindingselement door een val, moet dit, net als de volledige
vitrusting, aan verder gebruik onttrokken worden.

Markering

(I) Fabrikantenlogo, (I1) Artikelnummer, (11} Norm(en) en jaar, (IV)
Max. belasting, (V) Symbool ,Gebruiksaanwijzing inachtnemen”,
(VI) Conformiteitsteken

Identificatie- en garantiecertificaat
(Gelieve dit in te vullen voor het eerste gebruik) (B)
Productaanduiding (type) / uitvoering, (C) Artikelnummer, (D)

GBA_WU_0044_20160802.indd 19
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Serienummer, (E) Productiejaar, (F) Norm(en) en jaar, (G) Max.
belasting, (K) Materia(a)l(en), (L) Aankoopdatum, (M) Eerste gebruik,
(N) Gebruiker, (O) Onderneming

Controlekaart

(P) Datum, (Q) Reden van aanpassing (bijv. regelmatige controle of
onderhoud), (R) Vastgestelde schade, uitgevoerde onderhoudswerken
en andere belangrijke gegevens, (S) Naam en handtekening van de
expert, (T) Datum volgende regelmatige controle

20
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Brug ok
Veer forsigtig ved brugen

B> S

Livsfare

— Ma ikke anvendes s&ledes/fds ikke i denne
version

Forbindelsesled

Ved brugen af forbindelseselementer skal man vaere opmaerksom pé,
at l&sen er faldet i hak. Hertil skal den 2. sikring altid lases
(omlgbermatrik) og ved selvi&sende forbindelsesled skal den
selvlasende mekanisme kontrolleres. Forbindelsesled med manuelle
lukninger (f.eks. omlgbermetrik) mé kun anvendes, hvis brugeren i
lebet af en arbejdsdag ikke skal &bne og lukke for ofte.
Forbindelsesled m& kun anvendes, hvis det er udelukket at de kan
saette sig fast pd kanten. Forbindelsesledet ber ogsé kun kunne
belastes i hovedaksen. Hvis man ikke er sikker p& sidstnaevnte, ma der
kun benyttes forbindelsesled, som har en filstraekkelig belastningsevne
til en tvaergéende belastning (f.eks. klasse M). Bestemte
anvendelsessituationer, som f.eks. fastggrelse til brede metalprofiler
eller remme, kan nedsaette forbindelseselementets brudstyrke.
Benyttes forbindelsesledet i et faldsikringssystem, skal der tages
hensyn fil forbindelsesledets leengde ved beregning af faldlaengden.
Hvis forbindelsesledet er udstyret med en faldindikator og
karabinhagen i en faldsituation er blevet belastet med en stedkraft pa
>5kN, vises dette via faldindikatoren. | dette tilfzelde, som i alle andre
tilfselde, hvor et forbindelsesled er blevet belastet i forbindelse med et
fald, mé det, ligesom hele udstyret, ikke benyttes igen.

Mezerkning

(I) Producentens logo, (II) artikelnummer, (111} standard(er) og &r, (IV)
maks. belastning, (V) symbol ,Se brugsanvisningen”,

(VI) Overensstemmelsesmaerke

Identifikations- og garantibevis

( Udfyldes fer farste brug) (B) Produktnavn (type) / udferelse, (C)
Artikelnummer, (D) Serienummer, (E) Fremstillingsér, (F) Standard(er)
og ar, (G) maks. belastning, (K) Material(er), (L) Kebsdato, (M)
Farste brug, (N) Bruger, (O) Virksomhed
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Kontrolkort

(P) Dato, (Q) Arsag fil bearbejdningen (f.eks. regelmaessig kontrol
eller reparation), (R) Konstaterede skader, udferte reparationer og
yderligere vaesentlige oplysninger, (S) Den sagkyndiges navn og
underskrift, (T) Dato naeste regelmaessige kontrol

22
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Bruk ok

Veer forsiktig ved bruk

B> S

Livsfare
— Kan ikke brukes slik/er ikke tilgiengelig i denne versjonen

Forbindelseselementer

Ved bruk av forbindelsesmiddel mé en se til at klemmen er sikkert
lukket. Ved dette mé den 2. sikringen alltid lukkes (overfalsmutter)
eller ved automatisk l&sende forbindelseselementer mé& l&singen av
den automatiske l&sen kontrolleres. Forbindelseselementer med
manuelt lasende l&ser (f.eks. overfalsmutter) far kun brukes hvis
brukeren ikke m& henge disse inn eller ut ofte under en arbeidsdag.
Forbindelseselementer f&r kun brukes slik at en pésetting p& kanten er
utelukket. | tillegg ber forbindelseselementet kun kunne bli belastet i
hovedakselen. Hvis en ikke kan forsikre seg om det siste, s& fér en kun
bruke forbindelseselementer som har en fasthet som er tilstrekkelig for
en tverrbelastning (f.eks. klasse M). Bestemte anvendelser, f.eks.
festing p& brede metallprofiler eller belter, kan forminske fastheten til
forbindelseselementet. Hvis forbindelseselementet brukes i et
fangsystem, s& mé& en ta hensyn til lengden til forbindelseselementet
under beregning av fallstrekningen.Hvis et forbindelseselement er
utstyrt med en styrtindikator, og et styrt i karabinkroken skjer med en
stetkraft pé >5kN, vises dette av styrtindikatoren. | dette filfellet, som
ogsé ved annen belastning av et forbindelseselement pga. styrt, skal
dette og hele utstyret ikke brukes lenger.

Markering

(I) Produsentlogo, (I1) Artikkelnummer, (IIl) Norm(er) og ér, (IV) maks.
Belastning, (V) Henvisningssymbol ,Veer OBS pé bruksanvisningen”,
(V1) Konformitetstegn

Identifiserings- og garantisertifikat

(Fyll vennligst ut fer farste bruk) (B) Produktbetegnelse (type)/
utfgrelse, (C) Artikkelnummer, (D) Serienummer, (E) Produksjonsér,
(F) Norm(er) og ér, (G) maks. belastning, (K) Material(er), (L)
Kigpedato, (M) Farste bruk, (N) Bruker, (O) Bedrift
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Kontrollkort

(P) Dato, (Q) Grunn for bearbeidelse (f.eks. regelmessig kontroll eller
reparasjon), (R) Konstaterte skader, gjennomfarte reparasjoner og
ytterligere vesentlige angivelser, (S) Navn og underskrift til sakkyndig
person, (T) Dato neste regelmessige kontroll

24
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v Kayts OK

A Varovaisuus kéytdssa

£3
Hengenvaara

— Ei voi kéiyttad néin/Ei saatavana téssa versiossa

Haat
Hihnaa tai kéyttd kéytettdessd on varmistettava, ettd salpa lukkiutuu
kunnolla. Toinen lukitus (mutteri) on lukittava tai on tarkastettava, ettd
automaattisesti lukkiutuvat salvat lukkiutuvat oikein. Késin suljettavia
lukituksia (esim. muttereita) saa kéyttad vain, jos kéyttdjén ei tarvitse
kiinnitt&d tai irrottaa niité usein tydpdivén aikana. Lukituksia saa
kéyttéén vain niin, ettd ne eivat padse kallistumaan. Lukitus on liséksi
pyrittéva kuormittamaan vain pddakselin suunnassa. Jos se ei ole
mahdollista, on kéytettévé vain lukituksia, joiden kestévyys riittéd
poikkikuormitukselle (esim. luokka M). Tietyt kéyttétavat, esimerkiksi
@ lukon kiinnittéminen leveisiin metalliprofiileihin tai hihnaan, voivat @
pienent&d lukon lujuutta. Jos lukkoa kéytetédén putoamissuojaimessa,
lukon pituus on otettava huomioon laskettaessa putoamismatkaa. Jos
lukossa on putoamisilmaisin ja karabiinihakaan on kohdistunut >5kN
iskuvoiman, putoamisilmaisin ilmaisee sen. Té&lldin seké aina, kun
lukko on kuormittunut putoamisen seurauksena, koko suojain on
poistettava kaytdstd.

Merkinta

(1) Valmistajan logo, (I1) Artikkelinumero, (IIl) Normi(t) ja vuosi,
(IV)Enimméiskuormitus, (V) Symboli ,Noudata kayttdohjeita”
(VI)Vaatimuksenmukaisuustunnus

Tunnistus- ja takuutodistus

(Téytd ennen kayttédnottoa) (B) Tuotetunnus (tyyppi) / malli, (C)
Artikkelinumero, (D) Sarjanumero, (E) Valmistusvuosi, (F) Normi(t) ja
vuos , (G) Enimméiskuormitus, (K) Materiaali(t), (L) Ostopéivé , (M)
Kayttssnotto, (N) Kayttéja, (O) Yritys

Tarkastuskortti

(P) Paivays, (Q) Tydn syy (esim. saénnéllinen tarkastus tai kunnostus),
(R) Todetut vauriot, korjaukset ja muut tarkeét tiedot, (S) Tarkastajan
nimi ja allekirjoitus, (T) Pvm. seuraava sé&nnéllinen tarkastus
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Anvéndning ok

laktta férsiktighet vid anvéndningen

B <

Livsfara

Inte anvéindbar pé detta sétt/finns inte i denna version

Férbindningselement
Né&r man anvénder férbindningsmedlet skall man se till att snéppléset
ar sdkert fillslutet. Dértill méste alltid den andra sékringen stangas
(huvmutter) eller, vid férbindningselement som l&ses automatiskt,
kontrolleras att det automatiska l&set faller p& plats.
Férbindningselement med |&s som skall l&sas manuellt (t.ex.
huvmuttrar) fér endast anvéindas om anvéndaren inte &r tvingad att
hénga i och av dessa under en arbetsdag. Férbindningselement fér
endast séttas i pd s& sétt att det &r uteslutet att de sétts pd en kant.
Likas& bér férbind ningselementet endast kunna belastas i

@ huvudaxeln. Om det senare inte kan sékerstéllas fér man endast @
anvénda férbindningselement vars héllfasthet ér tillrécklig fér en
tvarbelastning (t.ex. klass M). Sérskilda typer av anvéndning, som t.
ex. anslag vid breda metallprofiler eller bélten kan minska
fsrbindningselementets héllfasthet. Om férbindningselementet
anvénds i eft féngsystem skall man ta hénsyn fill
farbindningselementets Iéingd nér man beréknar fallstréickan. Om ett
farbindningselement &r utrustat med en fallindikator och det har &gt
rum ett fall ner i karabinhaken med en stétkraft p& >5kN indikeras
detta av fallindikatorn. | detta fall, som i varje annat fall nér et
férbindningselement har tagits i ansprék pé grund av ett fall, far hela
utrustningen inte ldngre anvéndas.

Mérkning

(1) Tillverkarens logotyp, (I1) Artikelnummer, (IIl) Norm(er) och ér, (IV)
Max. belastning, (V) Informationssymbol “Beakta bruksanvisningen”,
(VI) Konformitetstecken

Identifierings- och garanticertifikat

(Fyll vénligen i formuléret n&r utrustningen anvénds fér férsta géngen)
(B) Produktbeteckning (typ) / utférande, (C) Artikelnummer, (D)
Serienummer, (E) Tillverkningsér, (F) Norm(er) och &r, (G) Max.
belastning, (K) Material, (L) Képdatum, (M) Datum f&r férsta
anvéndningen, (N) Anvéndare, (O) Féretag
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Kontrollkort

(P) Datum, (Q) Skl f&r behandling (t.ex. regelbunden kontroll eller
reparation), (R) Faststéllda skador, genomférda reparationer och
ytterligare vésentliga uppgifter, (S) Den sakkunniges namn och
namnteckning, (T) Datum fér nésta regelbundna kontroll

28
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(@Y  osmissxepowor
N4

A Mpoooyn kata ™ xpnon

Xpnon okay

.
”@" Oavéoipog kivbuvog

— Aev epappdleral tro1/Sev SiatiBerar oe autiv Ty
tkdoon
ZUvéeopol

Kard m xprion evog ouvdetipa mipémer va Siveral mpoooxn oto
aopalég kheioipo g BUpag. Na va yivel autd mpéme va kheivere
mavra 1 Seltepn acpdhea (Bida acpaleiag) kar oToug cuvdetpeg
mou acpaliouv autdpata, va eAiyxeTe To KOUPTIOHA TNG QuTOPaTnG
aopahiong. Or ouvderpeg mou acpaiilouv xeipokivnra (m.x. pe
Bida aopaksiag) emrpémeral va xpnoipomoiolvrar pévo drav o
xpnotng Sev mpémer katd ™ Sidpkeia TG epyaciag va Ta Kpepdel Kal
Eexpepaier Siapkag. Or ouvdetpeg mpémel va xpnoipomoinfouy kard
TpOTIO TEToI0 VOTE va amokAeieral n TomoBémon Toug mave oty
koyxn. Emiong Ba mpémer o1 ouvdetpeg va Séxovrar popria podvo
katé Tov kUpio dova. Av Sev givar Suvatd va SiacpaioTsi 1o
Teheutaio, mpémel va xpnoipomoinfouly pdvo cuvderpeg ol omoiol
prropouy va SexBolv Ta oxerikd gopria (m.x. katnyopia M).

S UYKEKPIPEVEG XPOEIG OTTWG TT.Y. N ayKioTpwaon ot eapdid peTalNika
eAaopara r IpavTeg, PTTOPOUY vVa HEIWCOUY TNV avToXr) Tou
ouvdernpa. Av xpnoipotoieital o cuverfpag ot cloTnpa
ouykpaTnong mroong Oa mpéme va cuvutroloyileral To pfikog

Tou ouvdernpa katd Ty ektipnon g diadpopng mreong. Av o
ouvdethpag eivar epodiacpévog pe evOeikTn

mTdong kar akohoubrjoel mroon pe emPapuvon >5kN, eppavilerar
otov eveiktn.Ze auth Ty mepimwon, kabog

kai ot ke mepinwon mou emBapuvOei cuvdempag amod Troon, Oa
npémel autdg kabog kal dhog o e€omhiopdg

va amooupBei amd ™ xpHon.

onpavon

(I) Aoydtumo karackeuaots, () ApiBpdg mpoidvrog, (I11)
Mpodiaypaeig kai trog, (IV) Méyiotn emBapuvon, (V) ZopPoro
odnyiag «Mpootéte Tig 0dnyieg xpriong», (VI)ZupBoro
ouPEGPPWANG
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MioTomoInTiké TauTomoiInong Kai eyyunong
(Mapakalolpe cupmAnpaote mpiv Ty mpwn Xpefon) (B)
Xapaktnpiopog mpoidvtog (tumog), (C) ApiBpdg mpoidvrog, (D)
ApiBpog ceipdg (E) Erog kataokeung, (F) Mpodiaypagég kai érog,
(G) Méyiom emBapuvon, (K) YAika,, (L) Huepopnvia ayopdg, (M)
Mpom xpAon, (N) Xpiomg, (O) Goptag

Kapta eAéyxou

(P) Huepopnvia, (Q) Amoloyia (r.x. Taktikog éleyxog 1y emokeun),(R)
AiamotwBeioeg PAaPeg, SievepynOeioeg emokeuég kar deg
onuavtikég mapatmpnotig, (S) Ovopa kai umoypagn umeuBuvou, (T)
Hpepopnvia Emopévou TaktikoU ehéyyou
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Kullanilabilir

Kullanirken dikkat

B> S

Hayati tehlike
— Bu sekilde kullanilamaz/bu modelde meveut degildir

Baglanti Elemanlan

Baglanti elemani kullanimi sirasinda kilit mekanizmasinin giivenli bir
sekilde kilitlediginden emin olunmalidir. Bu maksatla 2. emniyet
daima kapatimalidir (gegmeli somun) ya da otomatikman kilitleyen
baglanti elemanlarinda otomatik kiliteme tertibatinin yerine oturup
oturmadigindan emin olunmalidir. Manijel olarak kilitlenmesi gereken
kilitleri bulunan baglanti elemanlar (8rn.gecmeli somun) sadece bir
sartla kullanilabilmektedir: kullanici bunlar ayni isgiini icerisinde sik
sik takip cikarmak zorunda degilse. Baglant elemanlari sadece
kenara dayanmayacak sekilde yerlestirilebilirler. Ayni sekilde baglant
elemani sadece ana aks boyunca yik altina sokulmalidir.Bu son sart
yerine gefirilemiyorsa, sadece capraz yilklenmeye dayanacak kadar
saglam olan baglanti elemanlarinin kullanilmasina izin verilmektedir
(6rn. M Sinifi). Ozel kullanim sekilleri, Grnegin genis metal profillere
veya kayislara takma vygulamalar, baglanti elemaninin saglamligini
azaltan etkilere neden olabilirler. Baglanti elemani bir yakalayic
sistem icerisinde kullaniliyorsa, disme mesafesinin hesaplanmasi
baglaminda baglanti elemaninin boyu da dikkate alinmalidir.
Baglanti elemani bir disiis géstergesiyle donatilmissa ve >5kN
seviyesindeki bir giicle karabina ¢cengeline yik bindiren bir disiis
gerceklesmisse, bu durum disis géstergesiyle ifade bulur. Bu
durumda ve bir disme olayi yiizinden bir baglanti elemaninin
kullanildigr diger her durumda da, baglanti elemaniyla tim donanim
kullanimdan ¢ikanlmalidir.

Tanimlama

(I) Uretici logosu, (1) Model no., Seri no., (Ill) Malzeme(ler), (V)
Azami yiklenebilirlik, (V) ,Kullanma Talimatina Uyun”, (VI) Uygunluk
i,soreti

Tanimlama ve Garanti Sertifikasi

(Litfen ilk kullanimdan énce doldurun) (B) Uriin tanimlamasi (tip) /
Model,(C) Model no.,(D) Seri no.,(E) imalat yili,(F) Norm(lar) ve yil,
(G) Azami yiiklenebilirlik,(K) Malzeme(ler),(L) Alim tarihi, (M) ilk
kullanim,(N) Kullanici, (O) Sirket
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Kontrol Karh

(P) Tarih,(Q) Islem sebebi(érmegin dizenli kontrol veya onarim),(R)
Tespit edilen hasarlar, gerceklestirilen onarimlar ve baska énemli
bilgiler ,(S) Konuya vékif olan kisinin adi ve imzas, (T) Tarih Bir
sonraki diizenli kontro

32
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Prawidtowe zastosowanie

Ostrozno$¢ podcezas uzytkowania

B <

Zagrozenie dla zycia
— Nieprawidtowe zastosowanie/w tej wersji niedostepne

Elementy tgczace

Przy uzytkowaniu elementu tqgczqcego nalezy zwrécié uwage za
solidne zamknigcie zapadki. Do tego musi byé zawsze zamykane 2
zabezpieczenie (nakretka ztgczkowa) lub przy automatycznie
blokowanych elementach fqczgcych musi by¢ sprawdzone
zaskoczenie automatycznej blokady. Elementy fgczqgce moggq byé
uzywane tylko wtedy z recznie tgczonymi zamykaniami (np. nakretka
ztqczkowa), jesli uzytkownik nie musi ich podczas dnia roboczego
czesto zawieszaé i odwieszaé. Elementy fqczqgce mogq byé
stosowane tylko wtedy, jesli nakladanie na krawedz jest wykluczone.
Tak samo element tgczqcy powinien by¢ obcigzany tylko przy osi
gtéwnej. Jesli tego ostatniego nie mozna zapewni¢, mozna stosowaé
tylko te elementy fqczqce, ktérych wytrzymatoéé wystarcza dla
obcigzenia poprzecznego (np. klasa M). Okreslone uzycie, jak np.
zawieszenia na szerokich profilach metalowych lub pasach, moze
zmniejszy¢ wytrzymatoéé elementu fgczqcego. Jedli element tgczqcy
jest uzywany w systemie zabezpieczenia przed upadkiem, nalezy
uwzgledni¢ dtugoéé elementu tgczqcego przy obliczeniu odcinka
spadania. Jesli element tgczqcy jest wyposazony we wskaznik
upadku i nastqpi upadek do zaczepu karabinkowego o sile
uderzenia >5 kN, pokazywane to bedzie przez wskaznik upadku. W
takim przypadku, jak i w kazdym innym przypadku obcigzenia
elementu fqczqcego przez upadek, nalezy sprzet wycofaé z
dalszego uzytkowania.

Oznaczenie

(1) Logo producenta, (1) Numer artykutu, (Ill) Norma/y i rok, (V)
Maks. obcigzenie, (V) Symbol wskazéwki ,Przestrzegad instrukgj
uzytkowania”, (VI) Znak zgodnosci

Certyfikat identyfikacji i gwaranciji

(Prosimy wypetnié przed zastosowaniem) (B) Oznaczenie produktu
(typ) / wykonanie, (C) Numer artykutu, (D) Numer serii, (E) Rok
produkgii, (F) Norma/y i rok, (G) maks. obcigzenie, (K) Materiat/y,
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(L) Data zakupu, (M) Pierwsze zastosowanie, (N) Uzytkownik, (O)
Przedsigbiorstwo

Karta kontrolna

(P) Data, (Q) Powdd opracowania (np. regularne sprawdzanie lub
naprawa), (R) Stwierdzone uszkodzenia, przeprowadzone naprawy i
dalsze istotne dane, (S) Nazwa i podpis osoby kompetentne;,

(T) Data nastepnej regularnej kontroli
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Haszndlat rendben

Vigydzat a hasznélat sordn

B> S

Eletveszély

— lly médon nem alkalmazhaté/Nem érhetd el ebben a
véltozatban

Osszeksts elemek

Az 8sszekdtd eszkdzok haszndlatdndl a retesz biztonsdgos
z&réddsdra kell gyelni. Ehhez a 2. biztositénak mindig zarva kell
lennie (hollandi anyal), ill. automatikusan reteszel8 &sszekstd
elemeknél ellendrizni kell az automatikus reteszelés beugrasat.Kézzel
reteszelhetd zdrakkal elldtott 3sszeksts elemeket (pl. hollandi anydt)
csak akkor szabad haszndlni, ha a késziilék kezelSjének ezt egy
munkanap folyamdn nem kell gyakran be- vagy kiakasztania.Az
Ssszekdts elemeket csak Ggy szabad haszndlni, hogy kizérhaté
legyen valamilyen élre kerilésik. Az &sszeksts elemet csak a
fétengely irénydban szabad terhelni. Ha ez nem biztosithaté, akkor
csak olyan 8sszekéts elemek haszndlhaték, amely szilardsaga
megfelel a keresztterhelésnek (pl. M osztdly). Bizonyos
alkalmazésok, pl. széles fémprofilhoz vagy hevederekhez valé
régzités csdkkentheti az 8sszekétd elemek szilérdsagét. Ha az
Ssszeksts elemet felfogd rendszerben haszndligk, akkor az esési
szakasz kiszamitdsandl figyelembe kell venni az &sszekétd elem
hosszisdgdt. Ha az &sszekdtd elem zuhandsielz8vel van felszerelve,
és 5 kN-ndl nagyobb l6k&ereji zuhands kévetkezett be a
karabinerhorgokban, akkor a zuhandsjelz8 ezt kijelzi.Ekkor, mint
minden olyan esetben, amikor zuhanés dltal igénybe lett véve egy
Ssszekots elem, az elemet, valamint a teljes felszerelést ki kell vonni a
hasznélatbdl.

Jelolés

(I) A gyarté cég logéia, (Il) Cikkszdam, (lll) Szabvany(ok) és év,(IV)
Max. terhelhet8ség, (V) ,Haszndlati Gtmutatét figyelembe venni”,
(V1) Megfeleléségi jel

Azonosité és felelésségvdllalasi tanusitvany

(Kérjik az elsd haszndlat eldtt kitsltenil) (B) Termékmegnevezés
(tipus) / kivitel, (C) Cikksz&m, (D) Sorozatszdm, (E) Gydrtdsi év, (F)
Szabvany(ok) és év, (G) Max.terhelhetéség, (K) Anyag(ok), (L)
Vdsarlds datuma, (M) Elsé haszndlat, (N) Felhaszndlo, (O) Véllalat
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Ellenérzé kartya

(P) D&tum,(Q) A tevékenység oka (pl. rendszeres felilvizsgdlat vagy
dllagmegévds), (R) Megdllapitott karok, elvégzett dllagmegévdsi
munkdk és tovdbbi fontos adatok,(S) Szakértd neve és aldirdsa,

(T) A kdvetkezd rendszeres felilvizsgdlat datuma

36

®

GBA_WU_0044_20160802.indd 36 30.09.16 10:41



—:I:I:I:I@E_:I:I:F

ww WURTH
@D sk

Pouzivani v porddku

Pozor pfi pouzivani

B> S

ObhroZeni Zivota
— Takto nelze pouzivat/V této verzi nedostupné

Spojovaci elementy

Pfi pouZivani spojovacich elementd je treba dbét na bezpedné
uzavieni zdpadek. K tomu je tfeba, aby bylo vzdy uzavieno druhé
jisténi (pfevle¢nd matice) resp. u automaticky zaijisfovanych
spojovacich elementd zkontrolovat zaklapnuti automatického
zablokovéni.Spojovaci elementy s manudiné blokovanymi uzavéry
(napF. pfevleénou matici) smi byt pouzity pouze tehdy, pokud je
vzivatel b&hem pracovniho dne nemusi casto zavésovat a odvésovat.
Spojovaci elementy smi byt pouzity jen tak, aby bylo vylouéeno jejich
opfeni o hrany. Stejné tak by mé&l byt spojovaci element zatizen
pouze v hlavni ose. Pokud neni posledni zajisténo, smi byt pouZity
pouze spojovaci elementy, jejichZ pevnost pro pfi¢né zatizeni
dostauje (napf. tiida M). Ur¢ité aplikace, jako napf. kotveni na
Sirokych kovovych profilech nebo pasech, mohou snizovat pevnost
spojovacich elementd. Je-li spojovaci element pouZit v zavé&sném
systému, je tfeba jeho délku zapoéitat do vypoctu dréhy padu.Pokud
je spojovaci element vybaven indikdtorem p&du a doslo k padu, pfi
kterém byla karabina zatizena silou >5kN, je to zobrazeno
indikatorem pdadu.V takovém piipadé, jakoz i v kazdém jiném
piipadé, kdy dojde k zatiZzeni spojovaciho elementu pddem, je treba
ho, stejné jako celou vystroj, stahnout z dal3tho uZivani.

Znaéeni

(1) Logotipo del fabricante, (Il) Ndmero de articulo, (I1l) Normal(s) y
afio,(IV) Carga méxima admisible, (V) Symbol s pokynem ,Dbeijte
pokynd v ndvodu na pouziti”, (VI) Znagka prohléseni o shodé

Identifikaéni a zaruéni certifikat

( Pfed prvnim pouzitim prosim vyplite) (B) Oznaceni vyrobku (typ) /
provedent,(C) Cislo materidlu, (D) Sériové &islo,(E) Rok vyroby,(F)
Normaly) a rok, (G) max. zatizeni,(K) Materidl(y),(L) Datum koupé,
(M) Prvni pouziti,(N) Uzivatel,

(O) Podnik
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Kontrolni karta

(P) Datum,(Q) Dévod zpracovdni (napt. pravidelnd kontrola nebo
0drzbal), (R) Zjist&nd poskozeni, provedené opravy a daléi podstatné
Odaije, (S) Jméno a podpis odbornika, (T) Datum dalii pravidelné
kontroly
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Pouzivanie je v poriadku

Pozor pri pouzivani

B> S

Nebezpe&enstvo ohrozenia Zivota

— akto nie je mozné pouzivat/V tejto verzii nie je dostupné

Spojovacie prvky

Pri pouZivani spojovacieho prvku musite neustdle dbat na bezpeéné
uvzavretie zdpadky. Na fo musi byt 2. poistka vzdy zatvorend
(prirubové matica), prip. pri spojovacich prvkoch, ktoré sa zablokujo
automaticky, musite skontrolovat’ zapadnutie automatického
zablokovania. Spojovacie prvky s uzévermi, ktoré sa musia
zablokovaf manudlne (napr. prirubové matica), sa smd pouzit len
vtedy, ked' ich pouZivatel po&as pracovného diia nemusi éasto
zakladaf alebo skladat. Spojovacie prvky sa musia nasadzovat tak,
Ze je vylo&ené nasadenie na hrane. Rovnako sa spojovaci prvok
mdze naméhat len v smere hlavnej osi. Ak poslednd uvedend vec nie
je zabezpe&end, smi sa pouzivaf len spojovacie prvky, ktorych
pevnost je dimenzovand pre krizne zataZenie (napr. trieda M). Urgité
pouzitia, ako napr. narazenie na 3iroké kovové profily alebo pésy,
mdzu znizif pevnost spojovacieho prvku. Ak sa spojovaci prvok
pouziva v zdchytnom systéme, dizka spojovacieho prvku sa musf
zohladnif pri vypoéte trasy padu. Ak je spojovaci prvok vybaveny
indikdtorom padu a pad v karabinovom héku sa uskutoéni s
ndrazovou silou > 5 kN, indikétor padu to zobrazi. V tomto pripade,
ako aj v kazdom inom pripade namdhania spojovacieho prvku
padom, sa spojovaci prvok, ako aj celé vybavenie nesmie dalej
pouZzivat.

Oznadéenie

(1) logo vyrobeuy, (ll) &islo vyrobku, (I1l) normaly) a rok, (IV) max.
zafazenie, (V) symbol s pokynom ,DodrZiavaijte ndvod na pouzitie”,
(V1) oznagenie zhody,

Identifikaény a zaruény certifikat

(vypliite pred prvym pouzitim)

(B) oznacenie vyrobku (typ)/vyhotovenie, (C) &islo vyrobku, (D)
sériové &islo, (E) rok vyroby, (F) normaly) a rok, (G) max. zafazZenie,
(K) material(y), (L) datum kdpy, (M) prvé pouzitie, (N) pouzivatel,
(O) podnik
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Kontrolna karta

(P) ddtum, (Q) dévod spracovania (napr. pravidelnd kontrola alebo
0drzba), (R) zistené 3kody, realizované opravy a daliie délezité
Udaije, (S) meno a podpis odbornika, (T) datum, nasledujica
pravidelnd kontrola
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Utilizare ok

Atentie la utilizare

B> S

Pericol de moarte

— Nu se poate utiliza asa/nu este disponibil in aceastd
versiune

Elementele de imbinare
La utilizarea elementului de imbinare, aveti intotdeauna grijé la
inchiderea sigurd a zavorului. n acest scop, trebuie intotdeauna
nchisd siguranta 2 (piulita olandezd), respectiv in cazul elementelor
de imbinare cu blocare automatd trebuie verificatd fixarea z&vorului
automat. Elementele de imbinare
cu z&vor cu blocare manuald (de ex. piulitd olandezd) pot fi folosite
numai dacd utilizatorul nu trebuie s le blocheze sau deblocheze
frecvent pe durata unei zile de munca. Elementele de imbinare

@ trebuie utilizate doar in asa fel incat s& fie exclusd o asezare pe cant. @
De asemenea, elementul de imbinare ar trebui sa poatd fi incarcat
numai pe axul principal. Tn cazul in care nu se poate asigura acest
lucru, este permisa numai folosirea unor elemente de imbinare a
cdror soliditate este suficientd pentru o incdrcare transversald (de ex.
clasa M). Anumite utilizari, de ex. lovirea de profiluri metalice late
sau curele, pot diminua soliditatea elementelor de imbinare. Tn cazul
n care elementul de imbinare este utilizat in cadrul unui sistem anti-
cadere, la calculul distantei de cadere se va fine cont de lungimea
elementului de imbinare. Atunci cénd un element de imbinare este
dotat cu un indicator de c&dere si are loc o c&dere in cérligul
carabinei cu o fortd de impact >5kN, acest lucru este indicat de
indicatorul de cadere. In acest caz, la fel ca in orice alt caz de
solicitare a unui element de imbinare in situatie de c&dere, elementul
de imbinare, la fel ca si intregul echipament,
trebuie scos din uz.

Marcaijele

() Logo-ul producdtorului, (1) Numdrul articolului, (IIl) Norma
(normele) si anul, (V) Solicitarea max., (V) Simbol de indicatie
,Respectati instructiunile de utilizare”, (VI) Simbol de conformitate

Certificat de identificare si garantie
(V& rugé&m s& completati certificatul inainte de prima utilizare)
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(B) Denumirea produsului (tip) / Versiunea, (C) Numérul articolului,
(D) Numérul de serie, (E) Anul de fabricatie, (F) Norma (normele) si
anul, (G) Solicitarea max., (K) Material(e), (L) Data achizitiei, (M)
Prima utilizare, (N) Utilizator, (O) Companie

Cartea de control

(P) Data, (Q) Motivul procesérii (de ex. verificare periodicd sau
punere in funcfiune), (R) Daune constatate, puneri in functiune
realizate si alte informatii importante, (S) Numele si semndtura
persoanei competente, (T) Data urmétoarei verificari periodice
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\/ Primerna uporaba

A Previdno pri uporabi
£3
Smrtna nevarnost

— Tako se ne uporablja/v tej razli¢ici ni na voljo

Spojni elementi

Pri uporabi spojnega elementa pazite, da je zasko¢ka varno zaprta.
Zato je treba zapreti drugo varovalo (povezovalno matico) oz.
preveriti zaskok samodejne zapore pri samodejno zapirajocih se
povezovalnih elementih. Spojne elemente z roéno zapirajocimi se
zaponkami (npr. povezovalne matice) lahko uporabite samo, &e ni
nujno, da jih uporabnik med delovnim dnem prepogosto navija ali
snema. Spojne elemente lahko uporabite samo tako, da je izklju¢eno
nasedanje na robu. Prav tako naj bi spojni element obremenili samo v
glavni osi. Ce tega ni mogoée zagotoviti, lahko uporabite samo tiste
spojne elemente, katerih nosilnost zadostuje za preéno obremenitev
(npr. razred M). Dolocene vrste uporabe, kot npr. priévrstitev na
Siroke kovinske profile ali pasove, lahko zmanjgajo nosilnost spojnega
elementa. Ce spojni element uporabite v varovalnem sistemu,
upostevaijte dolZino spojnega elementa pri izraéunu razdalje padca.
Ce je spojni element opremlien z indikatorjem padca in je pridlo do
padca z visine v karabin z udarno silo > 5kN, je to razvidno na
indikatorju padcev.V tem primeru, in tudi pri vseh drugih primerih
obremenitve spojnega elementa zaradi padca z visine, se ta, in tudi
celotna oprema, izvzame iz uporabe

Oznacbe

(I) Logotip proizvajalea, (I1) Stevilka artikla, (I11) Standard (IV)
Najveja obremenitev, (V) Opozorilni napis ,Upostevaijte navodila za
uporabo”, (V1) Znak skladnosti.

Certifikat o istovetnosti in garanciiji

(Prosimo, izpolnite pred prvo uporabo.) (B) Oznaka izdelka (tip)/
razli¢ica,(C) Stevilka artikla, (D) Serijska stevilka, (E) Leto izdelave, (F)
Standard(i) in letnica,(G) Najve&ja obremenitev, (K) Material(i), (L)
Vésarlas détumaDatum nakupa, (M) Prva uporaba, (N) Uporabnik,
(O) Podjetie
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Nadzorni list

(P) Datum,(Q) Razlog obravnave(npr. redni pregled ali popravilo),
(R) Ugotovliena 3koda, izvedena popravila in drugi bistveni
podatki,(S) Ime in podpis strokovnega delavea, (T) Datum
naslednjega rednega pregleda
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Mpasunta ynotpeba

BHuMaHme npu ynotpeba

B> S

>KMBOT030CTpGLLIG BALWA ONACHOCT

— HesbamosxHoct 3a ynotpeba/He ce npeanara e 1o3m
BAPMAHT

CBbp3BALLN ENIEMEHTH
Mpu M3MNON3BAHE HA CBBP3BALL ENEMEHT 04 CE BHMMABA 3
CMrypHOTO 3aTBAPSHE HO MEXAHM3MA 30 3aTBAPSHE C NPELIPAKBAHE.
Mpu ToBa 2. OCHTYpPsBAHE TPSOBA BUHATM [ € 3ATBOPEHO
(xonennposa rarika) pecn. npu asToMaTMuHO GROKMPaHK
CBBP3BALLM ENIEMEHTH 1A CE NPOBEPIBA PUKCMPAHETO HA
asTomatiuHata 6nokuposka. CBbP3BALLM €NEMEHTU C PLUHO
6rokupaHu 3atBopu (Hanp. xoneHaposa rakika) morat aa ce
M3NON3BAT CAMO TOTABA, KOTATO OBCTYXBAWMST HE TPIGBA MHOTO
@ 4eCTo [d M 3aKa4Ya MK oTkada npes pabotHus aeH.Cebp3salum @
eneMeHTH MOraT A4 CE M3MON3BAT CAMO, KOraTO € M3KMIOYEHO
nocrassHe Ha pb6a. Chlyo TAKa CBbP3BALMAT enemeHT Tpabea aa
Mo>Xe Aa 6bae HATOBAPBAH COMO B OCHOBHATA oC. AKO NOCNENHOTO
He MOXe [0 Ce rapaHTMPA, TPS6BA AQ CE M3MON3BAT CBbP3BALLM
eNeMeHTH, UMSTO FKOCT & NOCTATBYHA 30 HANPEYHO HATOBAPBAHE
(Hanp. knac M). Onpepnenern npuUnoxeHus, KaTo HANp. 3aKpensaHe
HO WIMPOKM METANHM NPOGUIM MM KONAHM, MOFAT A HAMARST
30PABMHATA HO CBBP3BALUMS €NEMEHT. AKO CBBP3BALLMST ENEMEHT ce
M3NON3BA B 30ABPXKALLA CUCTeMa, TpabBa A ce B3eme MoA
BHMMOHME OBMKMHATA HA CBBP3BALLMS ENEMEHT MPU M3UMCSIBAHE
mbTs Ha nanaxe. Korato naneH cebp3saly enemeHT e cHabaeH ¢
MHAMKATOP 3a MAAGHE M AKO B KAPAGMHKATA € CTaHANO NPONAAaHe
¢ ynapHa cuna >5kN, tosa ce otuuta ot uHamkaropa. B tosu
CNyYait, KAKTO M BbB BCUUKM OCTAHAMM CAlyuau HQ HATOBAPBAHE HA
CBBP3BALLY ENEMEHT OT MPOMAAAHE, ChIUMST, KAKTO M LSNIOTO
obopynsaHe Aa ce M3BAAST O T ynotpeba.

Ob6o3Hauenue

(I) Noro Ha npowmseoamtens, (Il) Aptukyn No, (IIl) Hopma(m)
roouna, (IV) Makeumanto Hatosapeane, (V) YkasateneH sHak
,Cnassavite ynsteareto 3a ynotpeba”, (VI) 3Hak 3a cvotsetcrame.
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NAaeHTUDUKALMOHEH N FAPAUHLMOHEH cEpTUUKAT
(Mons, nombnxete npenu nbpea ynotpeba) (B) O6osHaueHme Ha
nponykta (mn) / mogen, (C) Aptukyn No, (D) Cepuen No, (E)
loauHa Ha npomseoactso, (F) Hopma(u) u roamna, (G)
Makcumanto Hatosapeare, (K) Matepuan(u), (L) Oara Ha
sakynysare, (M) Mupea ynotpeba, (N) Motpeburen, (O) upma

KoHTponHa kapta

(P) Oara, (Q) Mprunna 3a obpabotkata (Hanpumep nepuoamnyHa
nposepka unu noanpwvxka), (R) Koncratmpanu wetn, ussbpwena
NOAAPBXKA W APYTM BAXHW AAHHMK, (S) MiMe v nopnmc Ha
komnetentHoto nuue, (T) data cnensawa Tekywa nposepka
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Kasutamine OK

Ettevaatust kasutamisel

B> S

Eluohtlik
— Nii mitte kasutada/Pole selles versioonis saadaval
Uhenduselemendid

Uhenduselemendi kasutamisel tuleb veenduda, et klamber sulguks
kindlalt. Selleks tuleb 2. sulgur alati sulgeda (mutriga), automaatselt
lukustuvate Ghenduselementide puhul tuleb kontrollida automaatsete
lukustuste lukustumist. Manuaalsete lukustustega ithenduselemente
(nt mutritega) véib kasutada ainult siis, kui kasutaja ei pea neid
166pdeva jooksul tihti peale- ja mahariputama. Uhenduselemente
véib kasutada ainult nii, et nende &dre peale asetamine on vilistatud.
Samuti peaks henduselementi koormatama médda selle peatelge.
Kui viimast ei ole véimalik kindlaks médrata, véib kasutada ainult
@ selliseid Ghenduselemente, mis on p&ikkoormuse jaoks piisavad (nt @
klass M). Teatud rakendusviisid, nagu néiteks laiade metallprofiilide
véi rihmade kiilge kinnitamine, v&ivad Ghenduselementide tugevust
vihendada. Kui Ghenduselementi kasutatakse tugisiisteemina, tuleb
Uhenduselemendi pikkust kukkumistrajektoori arvutamisel arvesse
vétta. Kui Ghenduselement on varustatud kukkumisindikaatoriga ja
karabiini konks on tdukejduga > 5 kN alla kukkunud, kuvatakse seda
allakukkumisindikaatori kaudu. Sellisel juhul, nagu igal teiselgi
thenduselemendi allakukkumisest tingitud koormamise puhul, tuleb
see koos kogu varustusega kasutuselt kérvaldada.

Tahistus
() Tootja logo; (I1) Artiklinumber; (I1l) Norm(id) ja aasta; (IV) Max
koormus; (V) Stmbol ,Jargi kasutusjuhendit”, (V1) Vastavustéhis;

Tuvastus- ja garantiisertifikaat

(palume enne esimest kasutuskorda éra téita) (B) Tootetdhis (titp)/
mudel; (C) Artiklinumber; (D) Seerianumber; (E) Tootmisaasta; (F)
Norm(id) ja aasta; (G) Max koormus; (K) Materjal(id); (L)
Ostmiskuupdev; (M) Esimene kasutuskord; (N) Kasutaja; (O) Ettevdte

Kontrollikaart

(P) Kuupéev; (Q) Tés pdhijus (nt regulaarne kontroll vai hooldus); (R)
Tuvastatud kahjustused, lébiviidud hooldused ja muu oluline teave; (S)
Eksperdi nimi ja allkiri; (T) Kuup&ev, j@rgmine regulaarne kontroll
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Tinkamas naudojimas

Bukite atsargds naudodami

B> S

Pavojus gyvybei
— Taip nenaudojamas/néra 3ioje versijoje

Jungiamieji elementai
Naudojant jungiamgjj elementq visada bitina atkreipti démesj j tai,
ar saugiai uzsifiksavo sklgstis. 2 fiksatorius turi biti visada uzdarytas
(jungiamaija verzle) arba naudojant automatiskai uZsifiksuojancius
jungiamuosius elementus bitina patikrinti, ar uZsifiksavo automatinis
blokatorius. Jungiamuosius elementus su rankiniu bidu blokuojamais
fiksatoriais (pvz., jungiamosiomis verzlémis) leidZiama naudoti tik
tada, jei per vieng darbo dieng naudotojui jy nereikia daznai
prikabinti arba atkabinti. Jungiamuosius elementus leidZiama naudoti
tik taip, kad bty idvengiama uzdéjimo ant briaunos. Taip pat turéty
@ buti apkraunama tik pagrindiné jungiamojo elemento adis. Jei to @
uztikrinti nejmanoma, leidZiama naudoti tik tuos jungiamuosius
elementus, kuriy tvirtumo pakanka skersinei apkrovai atlaikyti (pvz., M
klasés). Naudojant tam tikrose srityse, pvz., tvirtinant prie plagiy
metaliniy profiliy arba dirzy, gali sumazéti jungiamojo elemento
tvirtumas. Jei jungiamasis elementas naudojamas kritimg stabdanéioje
sistemoje, apskaiciuojant kritimo kelig bitina atsizvelgti j jungiamojo
elemento ilgj. Jei jungiamasis elementas turi kritimo indikatoriy, jis
parodo karabinu fiksuojamg > 5 kN smigio jégq kritimo atveju. Sivo,
kaip ir visais kitais jungiamojo elemento apkrovos atvejais esant
kritimui, jungiamojo elemento ir visos jrangos toliau naudoti
nebegalima.

Zenklinimas

(I) gamintojo logotipas, (I} prekés numeris, (lll) standartas (-ai) ir
metai, (IV) maks. apkrova, (V) nurodomasis simbolis , Laikytis
naudojimo instrukcijos”, (VI) atitikties Zenklas,

Identifikavimo ir garantijos sertifikatas

(prasome uzpildyti pries pradedant naudoti pirmq kartq)

(B) produkto pavadinimas (modelis)/variantas, (C) prekés numeris,
(D) serijos numeris, (E) pagaminimo metai, (F) standartas (-ai) ir
metai, (G) maks. apkrova, (K) medziaga (-os), (L) pirkimo data, (M)
pirmojo naudojimo data, (N) naudotojas, (O) jmoné
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Kontroliné kortelé

(P) data, (Q) apdirbimo priezastis (pvz., reguliariai atliekama patikra
arba remonto darbai), (R) nustatyti gedimai, atlikti remonto darbai ir
kiti svarbs duomenys, (S) specialisto pavardé ir parasas, (T) kitos
periodinés patikros data
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Pareiza izmanto$ana

Pievérsiet uzmanibu lietosanas laika

B> S

Dzivibai bistami
— Sadi netiek izmantots/nav pieejams 3aja modeli

Karabines
Izmantojot karabines, ir japdrliecings, ka fiksators ir kartigi
nostiprindts. Lai to izdaritu, otrai drosibas sistémai vienmér ir jabat
saslégtai (uzgrieznis) vai japarbauda automatiska sledza fikséta
pozicija automatiski saslédzo3as karabines gadijuma. Karabines, kas
ir japieslédz manuali (pieméram, uzgrieznis), drikst izmantot tikai
gadijumos, kad lietotdjs tas lietosanas diend neattaisa un neaiztaisa
pardk biezi. Karabines drikst izmantot laika, kad nenotiek
atbalstidanas pret malu. Tapat ari vajadzétu balstit karabini tikai uz
galvenas ass. Ja pastav iespéja, ka iepriekdminétais nav izpildams,
@ jaizmanto tikai tadas karabines, kuras spéj izturét skérsslodzi @
(pieméram, M klase). Ipass pielietojums ka, pieméram,
piestiprina$ana pie plata metdla karkasa vai iekares, var samazinat
karabines izturibu. Ja karabine tiek izmantota ka kritiena blokétaja
sistéma, apréekinot kritiena attdlumu, ir j@nem véra ari karabines
garums. Ja karabine ir aprikota ar kritiena indikatoru un notiek kritiens
ar trieciena speku > 5 kN, tas uzradisies kritiena indikatora. Sada
gadijuma ka jebkura citd gadijuma, kad karabine péc kritiena tiek
izstaipita, karabines un paréja aprikojuma turpmaka lietosana ir
japartrauc.

Markéjums

() razotaja logo, (II) preéu kods, (IIl) standarti (normas) un gads, (1V)
maksimdla slodze, (V) norades apziméjums ,Nemt véra lietosanas
instrukciju”, (V) atbilstibas zimes

Identifik&acijas un garantijas sertifikats

(logums aizpildit pirms pirmas lieto3anas reizes)

(B) produkta apziméjums (veids)/versija, (C) precu kods, (D) sérijas
numurs, (E) izgatavo3anas gads, (F) standarti (normas) un gads, (G)
maksimala slodze, (K) materials/-i, (L) pirkanas datums, (M)
pirmreizéja lietoana, (N) lietotajs, (O) uznémums
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Kontroles karte

(P) datums, (Q) apstrades iemesls (pieméram, regulara parbaude vai
diagnostika), (R) konstatétie bojajumi, izpilditas diagnostikas un talaki
batiski dati, (S) kompetentas personas vards, uzvards un paraksts, (T)
datums, nakama regulara parbaude

52

GBA_WU_0044_20160802.indd 52 30.09.16 10:41



o ®

- WURTH
(@) Wcroywns no swcnnyaraum |

ﬂonyu.leHHoe MCnonb3oBaHMe

I-IPOSIBHSITI: OCTOPO>XXHOCTb MPU UCMONb3OBAHUM

B> S

OnacHo ang XusHu

— Takoe MCI'IOJ'IbBOBGHMe/HeBO3MO)KHO/OTCyTCTByeT
B IAHHOM UCNOJIHEHMU

CoeanHUTENDBHDbIE 3/IEMEHTDI
Mpu MCNOMb30BAHMM CPEACTB COeaMHeHMs crepyeT obpallaTs
BHMMAOHME HO HAOEXHYO puKkcaumio 3awénku. [ng atoro Hano
BCETAA 3AMKHYTb 2-0/1 MPEROXPAHUTENb (HAKMOHAS raMKa) Mnu npm
QBTOMATUYECKM GUKCUPYIOLIMXCS COEMMHMTENbHBIX 3NEMEHTAX
NPOBEPMTb 3ALLENKMBAHME ABTOMATUMYECKOM BNOKMPOBKM.
CoenmHUTENbHBIE 3NEMEHTbI C PYYHOM GUKCALMEN 3AMBIKAIOLMX
YCTPOWMCTB (K MPUMeEpyY, HOKMAHAS raMKa) paspelaeTcs NPUMEHSTs
TONBKO TOFAA, KOTAA MOMb30BATENIO HA NPOTHKEHMMU paboyero aHs
@ He HaJo MX YacTo pacuennsts 1 3auennsts. CoeamHuTensHbIE @
3NEMEHTbI MOXHO MPUMEHSTb TONbKO TAKMM 0BPA3OM, 4TOBbI
CONPUKOCHOBEHME C KPOMKOM BbINno mckntodeHo. Takxe cnepyer
NPOM3BOAMTL HATPY3KY COEAMHUTENBHOTO MEMEHTA TOMLKO HA
rnasHow ocu. Ecnn a10 BBINONHMTL HEBO3MOXHO, paspeluaetcs
MCMONb30BATH TONLKO COEAMHUTENbHBIE SNEMEHTbI, MPOYHOCTH
KOTOPbIX ByfeT NOCTATOYHO AN MONEePEeUHOM HArpy3KM (K
npumepy, knacc M). OnpepnenéHHble MCNONb3OBAHMS, K NPUMEPY,
30KpEnneHne Ha WHUPOKMX METANMMYECKMX MPOGUNIX MU PEMHSX,
MOTYT CHU3WTb MPOYHOCTL COEAMHUTENBHOTO anemeHTa. Ecnn
COEAMHUTENbHBIM SNEMEHT UCMOMb3yeTcs B ynaenueatolen (cxsa-
ThIBAIOLLEN) CHCTEME, CrieayeT MPUHSTb BO BHUMAHME AAMHY
COEOMHUTENBHOTO 3NEMEHTA Npm pacyére BbICOTb naaeHms. Ecrm
COEAMHUTENbHBIN BNEMEHT CHABXEH MHAMKATOPOM NABEHMS, W
naneHve BO3AEMCTBOBANO HA KapabuH ¢ yaapHoi cunoi >5 kH, to
3TO MOKA3bl BAETCS MHAMKATOPOM nanehms. B takom cnyuae, kak u B
no6OM APYTOM ClydYae HArpyXeHWs COeAUHUTENbHOTO
3NEeMeHTa NAAEHMEM, Er0 CRefyeT, KaK W BCE CHOPSKEHWUE, U3bATh M3
AQMbHEMLEro NOMb3OBAHMS.

Mapkuposka

(I) Norotun 3asoaa-usrotosutens, () Homep aptukyna, (Ill) Hopma
(HopMbl) v rog, (IV) Makc. Harpyska, (V) YkasatenbHbitt cumson
,OBpatnTs BHUMAHME Ha UHCTPYKUMIO o akcnnyataumm”, (V1) 3nak
COOTBETCTBMS
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NAeHTMPNKALMOHHDIN U FAPaHTUIHDbIA cepTUdUKAT
(3anonnuTe noxanyricta nepen NepesIM MCNONbL3OBAHWEM)

(B) O6o3Hauenme npopykra (tuna) Mcnonwenue, (C) Homep
aptukyna, (D) Homep cepuu, (E) Fon msrotosnenms, (F) Hopma
(Hopmbl) v rom, (G) Make. Harpyska, (K) Marepuan(si), (L) Oata
nokynku, (M) Mepsoe mncnonssosarue, (N) Monssosatense, (O)
Mpennpustue

KonTponbHas kapra

(P) Oara, (Q) OcHorarre 0bpabotkm (k npumepy, perynspHsie
nposepku unu pemoHT), (R) YcranoenenHsie nospexneHms,
NPOBEA&HHbIM PEMOHT M AAMbHEMWME Cyll ecTBeHHble AaHHbIE, (S)
Qammnms 1 noanucs keanmuduumposarHoro nuua, (T) Dara
crnenytoLlei perynspHom nposepku
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Normalno kori3éenje

Opreznost pri koriséenju

B> S

Opasno po zivot

— Nije upotrebljivo na ovaj na&in/U ovoj verziji nije
dostupno

Vezni elementi
Prilikom koriséenja veznih elemenata uvek treba voditi raéuna o
zatvaradu zavrtnja za zaklju€avanie. U tu svrhu 2. osiguraé mora
uvek da bude zatvoren (nasadna navrtka), odnosno, u sluéaju veznih
elemenata sa automatskim zaklju&avanjem, mora da se proveri
automatsko zakljuéavanije. Vezni elementi sa ruénim zaklju¢avanjem
zatvaraéa (npr. nasadna navrtka) smeju da se koriste samo kada
korisnik ne mora &esto da ih zakaginje i otkacinje tokom radnog
vremena. Vezni elementi smeju da se primene samo na naéin koji
@ isklju¢uje oslanjanje na ivicu. Takode, vezni element mora da se @
primeni tako da moZe da se optereti samo po glavnoj osi. Ukoliko
poslednje navedeno ne moze da se obezbedi, smeju da se koriste
samo vezni elementi &ija je Evrstoca dovolina za popreéno
opterecenie (npr. klasa M). Odredene primene, kao npr.
prebacivanje preko Sirokih metalnih profila ili kaiseva, mogu da
umanie &vrstocu veznog elementa. Ukoliko se vezni element koristi u
sistemu za zastitu od pada, prilikom izraéunavanja putanje pada
treba uzeti u obzir i duZinu veznog elementa. Ukoliko je vezni
element opremljen indikatorom pada i dode do pada sile potiska > 5
kN u kuki karabinera, to se prikazuje na indikatoru pada. U tom
sluéaju, kao i u svim drugim sluéajevima optereéenja nekog veznog
elementa padom, isti, kao i kompletna oprema, moraju da se povuku
iz dalje upotrebe.

Oznake

(1) logotip proizvodaga, (II) broj artikla, (I11) standard(i) i godinag, (IV)
maks. optereéenie, (V) simbol napomene ,Po3tovati uputstvo za
upotrebu”, (V1) oznaka usaglaienosti

Identifikacioni i garantni sertifikat

(popuniti pre primene)

(B) oznaka proizvoda (tip)/varijanta, (C) broj artikla, (D) serijski broj,
(E) godina proizvodnie, (F) standard(i) i godina, (G) maks.
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optereéenie, (K) materijal(i), (L) datum kupovine, (M) prva primena,

(N) korisnik, (O) preduzece

Kontrolna kartica

(P) datum, (Q) razlog obrade (npr. redovna provera ili popravka), (R)
utvrdena odtecenja, izvriene popravke i ostale bitne informacije, (S)
ime i potpis struénog lica, (T) datum, sledeéa redovna provera
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Primjena je u redu

Budite oprezni prilikom primjene

B> S

Opasnost po zivot
— Nije primjenjivo/u ovoj verziji nije dostupno

Spoijni elementi
Prilikom koristenja spojnih elemenata, uvijek treba voditi raguna o
zatvaradu vijka za zakljuéavanje. U tu svrhu 2. osigura& mora uvijek
biti zatvoren (nasadna matica), odnosno, u sluaju spojnih elemenata
s automatskim zaklju€avanjem, mora se provieriti automatsko
zaklju&avanje. Spojni elementi s ru¢nim zakljuéavanjem zatvaraca
(npr. nasadna matica) smiju se koristiti samo kada korisnik ne mora
Cesto da ih zakvadi i otkvadi tijgkom radnog vremena. Spojni se
elementi smiju primijeniti samo na nadin koji isklju¢uje oslanjanje na
rubove. Takoder, spojni se element mora primijeniti tako da se moze
@ opteretiti samo po glavnoj osi. Ukoliko se posliednje navedeno ne @
moze osigurati, smiju se koristiti samo spojni elementi ¢ija je Evrstoca
dovolijna za popreéno optereéenije (npr. klasa M). Odredene
primjene, kao npr. prebacivanje preko 3irokih metalnih profila ili
remena, mogu umaniiti &vrstodu spojnog elementa. Ukoliko se spojni
element koristi u sustavu za zastitu od pada, prilikom izra¢unavanja
putanje pada treba uzeti u obzir i duZinu spojnog elementa. Ukoliko
ie spojni element opremljen indikatorom pada i dode do pada sile
potiska > 5 kN u kuki karabinera, to se prikazuje na indikatoru pada.
U tom slu&aju, kao i u svim drugim sluéajevima opterecenja nekog
spojnog elementa padom, isti, kao i kompletna oprema, moraju se
povudi iz daljnje uporabe.

Oznake

(1) logotip proizvodaca, (I1) broj artikla, (IIl) standard(i) i godina, (IV)
maks. optereéenie, (V) simbol napomene ,Podtivati upute za
uporabu”, (VI) oznaka uskladenosti

Identifikacijski i jamstveni certifikat

(popuniti prije primjene) (B) oznaka proizvoda (tip)/varijanta, (C)
broj artikla, (D) serijski broj, (E) godina proizvodnie, (F) standard(i) i
godina, (G) maks. optereéenie, (K) materijal(i), (L) datum kupnie, (M)
prva primjena, (N) korisnik, (O) poduzeée
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Kontrolna karta

(P) datum, (Q) razlog obrade (npr. redovna proviera ili popravak),
(R) utvrdena osteéenia, izvrieni popravak i ostale bitne informacije,
(S) ime i potpis struénog lica, (T) datum, sliedeéa redovita proviera
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(B) Typ/Type: ' Type X
(C) Artikel-Nr./Part no.:

(D) Serien-Nr./Serial no.: nicht verfigbar
(E) Herstellungsjahr/

Year of manufacture: 20

(F) Norm/Standard: &

(G) max. Belastung/max load: &

(K) Material(ien)/Material: "4 E

(L) Kaufdatum/Date of purchase:

(M) Ersteinsatz/First use:

(N) Benutzer/User:

(O) Unternehmen/Company:

(S) Prisfer/Inspector: (P) Datum/Date:
(Q) Grund/Reason:
(R) Bemerkung/Remark:

(T) Néchste Untersuchung/ Next check:

(S) Prisfer/Inspector: (P) Datum/Date:
(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Néchste Untersuchung/ Next check:

(S) Prisfer/Inspector: (P) Datum/Date:
(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Néchste Untersuchung/ Next check:

(S) Prisfer/Inspector: (P) Datum/Date:
(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:
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